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Kjo 1éndé ka pér qgéllim té njoftojé studentét me
receptimin e letérsisé gjermane té shekujve 18-19 né
gjuhén shqipe, apo te shqiptarét. Letérsia gjermane
éshté mjaft e njohur tek shqiptarét dhe ka shumé
vepra té Klasikés e Romantizmit gjerman qé u
pérkthyen, shfagén né skené e madje patén ndikim te
autorét shqiptaré. Jané veprat e njohura té Shillerit e
Gétes té cilat jané té pérkthyera e té njohura né téré
botén ato té cilat u pérkthyen mjaft herét edhe tek
ne, madje ata konsiderohen té jené ndér autorét e
paré té huaj gé depértuan edhe te shqiptarét.
Studentét njihen me poezité e shumta, me veprat si
“Fausti”, “Vuajtjet e Verterit té ri”, “Wilhelm Tell”,
“Cubat”, pérrallat e véllezérve Grim e shumé té tjera
té pérkthyera né shqip, analizojné e krahasojné
verzionet e ndryshme té pérkthimeve té tyre, gé né
gjuhén shqipe nuk jané té pakta.



e Lénda Receptimi i letérsisé gjermane te
shqiptarét (shek. 18-19) ka pér objektiv
t'i njohé studentét me autorét kryesoré
té letérsisé gjermane té shek 18- 19,
veprat e tyre, vendin e tyre né letérsiné
botérore dhe receptimin e veprés sé tyre
te shqiptarét;

¢ Njohja e studentéve me ndikimet,
pérafrité, ngjajshmérité, receptimin e
pérgjithésisht jetén e veprave té letérsisé
gjermane né vendet shqgipfolése;

e Studentét mésojné pér ndikimin e
shkrimtaréve gjerman e veprave té tyre
te shkrimtarét shqiptaré

e Kjo léndé ka pér qéllim t'i mésojé
studentét té analizojné dhe té gjejné
elemente té pérbashkéta te veprat letrare
té té dy letérsive

Pas pérfundimit té sukseshem te kétij kursi (Iénde)
studenti do té:

- dijé pér autorét kryesoré té letérsisé gjermane té
shek 18- 19, veprat e tyre, vendin e tyre né letérsiné
botérore dhe receptimin e veprés sé tyre te
shqiptarét;

- té dijé té dallojé ndikimet, pérafrité, ngjajshmérité,
receptimin e pérgjithésisht e jetén e veprave té
letérsisé gjermane né vendet shqipfolése

- dijé pér ndikimin e shkrimtaréve gjerman e veprave
té tyre te shkrimtarét shqiptaré dhe pér réndésiné e
kétyre veprave pér letérsiné shqipe;

- jeté né gjendje té shkruaj njé seminar té detajuar
pér ndikimin e ndonjérés vepér té letérsisé gjermane
te njé vepér e caktuar e |étérsisé shqipe




- té jeté né gjendje té gjejé elemente té pérbashkéta
te veprat letrare té té dy letérsive dhe té zhvillojé
debat me kolegét e tij rreth késaj

Ligjératat 2 15 22.5

Teori/Puné né laborator/Ushtrime

Puné praktike

Pérgatitje pér test intermediar

Konsultime me mésimdhénésin 15min 4 1

Puna né terren

Testi, punimi i seminarit 5 1 5
Detyré shtépie 1 15 15
Mésimi individual (né biblioteké apo né shtépi) 2 10 20
Pérgatitja pér provimin final 20 1 20
Koha e vlerésimit (testi, kuizi, provimi final) 2 1 2

Projektet, prezantimet, etj.

Pérveq ligjeratave, orét do té koncentrohen kryesisht né prezantimet e
diskutimet e studentéve té cilét do té punojné edhe nga njé seminar, me
temé receptimin e ndonjérés nga veprat e letérsisé gjermane te shqiptarét.
Temé kjo, té cilén e zgjedhin vet nga lista e dhéné. Gjaté oréve prezantohen
edhe punimet e béra dhe pér to diskutohet né klasé. Diskutimi pérfshin
ndikimet, pérafrité, ngjajshmérité, receptimin, pérkthimet dhe jetén e
veprave té letérsisé gjermane té shek. 18-19 né vendet shqgipfolése.



Kufiri i kalueshmeérisé sé [éndés éshté 50%.
Vijueshmeéria e studentit 10%;

Detyrat individuale té kryera né shtépi 20%;
Provimi final 70%.

1. Ligjératat té pérgatitura nga prof. ass. dr. Albulena Blakaj-Gashi

2. Veprat kryesore té Johan W. Goethes, Friedrich Schiller-it e ndonje
autori tjetér te shquar gjeman té kétyre shekujve dhe pérkthimet e tyre
né shqip

3. Blakaj, Albulena: Goethe dhe receptimi i tij te shqgiptaret, OM,
Prishtine, 2017
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4. Jordan, L./Kortlander, B. (Hgg.) 1995: Nationale Grenzen und
internationaler Austausch. Studien zum Kultur- und
Wissenschaftstransfer in Europa. Narr, TUbingen.

Studentét jané té obliguar t'i vijojné ligjératat dhe ushtrimet. Nuk tolerohen mé shumé se tri mungesa gjaté
semestrit. Detyrat gé dalin nga kéto oré mésimi jané té obligueshme dhe pjesé e vlerésimit té pérgjithshém té
studentit. Plagjiatura dhe kopjimi né provime dhe punimet e tjera me shkrim jané té dénueshme. Né rastet e tilla
studenti i nénshtrohet masave disiplinore, si¢ parashihet me rregulloret e UP-sé.
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